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Folytatódik a sikersorozat 

képregény-adaptációja!

Milyen titkokat őriz a Gyermek? A Mandalóri folytatja hosszú útját az ifjú 
védencével, megpróbálva visszajuttatni a lelencet a Jedikhez – a Galaktikus 
Birodalom összeomlása után azonban a galaxis veszélyes hellyé vált, és 
minden bolygón új ellenségek leselkednek rájuk. Szerencséjükre ismerősök 
és váratlan szövetségesek segítik őket az útjukon. De vajon van még egy 
mandalóri a Tatuinon? Képes lesz Din Djarin garantálni a biztonságos utat a 
békahölgynek és értékes petéinek a mindig éhes Gyermekkel a fedélzeten? 
Túlélik-e a birodalmi erők maradványaival, a pókszerű lényekkel és a 

krayt sárkánnyal való összecsapást? 

Ez a képregénygyűjtemény a MARVEL A Mandalóri című sorozat 2. évadának 1-4. 
számát foglalja magában. A kötetben található történeteket Rodney Barnes írta, 

az illusztrációkat Georges Jeanty és Steven Cummings készítette.
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9. FEJEZET: A MARSALL



A Galaktikus Birodalom bukása után az egész galaxisban megingott a törvényes rend.
A Mandalóri a becsületkódexéhez rendíthetetlenül ragaszkodva folytatja útját.

Ez az Igaz Út…

ELŐZMÉNYEK

Din Djarin élete nagy részében egyik vérdíjat a másik után hajszolva vándorolt, mígnem felbérelték, hogy vadásszon 
le egy gyermeket, de a megbízóiról kiderült, hogy a bukott Birodalom maradékának tagjai. Ezért a mandalóri az egész 
galaxison átívelő küldetésre indult, hogy elrejtse a Gyermeket azok elől, akik ártani akarnak neki, beleértve a gonosz 

birodalmi hadurat, Gideon moffot.
Most itt az ideje, hogy Mando elvigye a Gyermeket a saját fajtájához: a Jedikhez…

ELSO ÉVAD MÁSODIK KÖTET



HALLOTTAM
HÍRÉT.

gor kereshez
jöttem.

jó szórakozást
a küzdelMEKhez!

tUDOD, EZ NEM
GYEREKNEK VALÓ

HELY.
bÁRHOVA
MEGYEK,

Ő IS JÖN.
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én sem.

Ne
az üzlettel

kezdjük! Élvezzük 
a műsort!

Ah!
A gamorrim
nem áll túl 

jól…

Öld meg!
Végezz vele!

Nem,
ha el lehet
kerülni.

Szoktál fogadni,
Mando?

Fogadjunk az általad keresett 
információban, 

hogy ez a gamorri meghal 
a következő másfél percben. 

A csillogó beskar
páncélod a tét.

Inkább fizetek
az információért.
Nem bízom magam
a szerencsére.

Megbíztak, hogy vigyem el 
a fajtájához. Más mandalóriak 

segíthetnek megtalálnom 
az utat. Azt mondták, te tudod,

hol kell őket keresni.



Köszönöm,
hogy eljöttél

hozzám.

Köszönöm,
hogy eljöttél

hozzám.

Nem
is.

Rendszerint
nekem kell felkutatnom

a megmaradt mandalóriakat
a rejtekhelyeiken, hogy
begyűjtsem a drága,

csillogó
páncéljukat.

A beskar egyre 
értékesebb. Nagyon 

megkedveltem. Add át, 
vagy a hulládról

hámozom le!

Mondd el,
hol vannak

a mandalóriak,
és nem

öllek meg!

Azt mondtad,
nem szoktál

hazardírozni.
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Jól van, elég! Elmondom, 
hol van. De a szavadat

kell adnod, hogy
nem ölsz meg!

Ígérem,
hogy

megkímélem az 
életed. Hol van
a mandalóri, 

akiről
hallottál?

A Tatuinon.

Mi?

A mando,
akiről hallottam,
a Tatuinon van.

Sok időt töltöttem 
a Tatuinon, de 

egyetlen mandalórit 
sem láttam ott.
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A mando,
akiről hallottam,
a Tatuinon van.

Sok időt töltöttem 
a Tatuinon, de 

egyetlen mandalórit 
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Mando!
Fizetek!
Mando!
Mando!

Hidd el, az
információ megbízható!
Mos Pelgo városában

él. A Gotrára
esküszöm!

Akkor irány
a Tatuin!

Várj, Mando!
Nem hagyhatsz
így itt! Vágj le!

Ez
nem volt 
benne az 
alkuban.

Várj,
mi van? Mit 
művelsz?
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Ez
nem volt 
benne az 
alkuban.

Várj,
mi van? Mit 
művelsz?

Hé! Srácok! 
Tudjátok,

hogy nem szereti
a droidokat!

Akár meg is 
engedheted nekik. 
A Razor Crestre 
ráfér egy alapos 

átvizsgálás.

Ó! Tehát
már kedveli

a droidokat.
Nos, hallottátok! 

Vizsgáljátok
át!

Gondolom, 
sok minden 

megváltozott, 
mióta…

Hála az Erőnek!
nagyon aggódtam
a csöppség miatt.
Gyere ide, te kis
buckapatkány!

Úgy tűnik,
emlékszik rám. Mennyit 

kérsz érte? Csak viccelek. 
De nem teljesen. Tudod, 
ha valaha is osztódna 

vagy kirügyezne,
örömmel fizetnék

az utódért.



banditák
prédálták fel.
A Birodalom

bukásakor szabad
volt a rablás.

Azóta sem
mertem elhagyni

a várost.

Ó, egek!
Figyeljetek oda, hogy mit 
csináltok! Épp csak kezd 

bízni a fajtátokban! Az összes 
droidnak rossz hírét 

akarjátok kelteni? 
Köszönöm!

Üzleti
ügyben jöttem.

Segítened
kellene.

akkor
tedd a dolgod! 

Szeretnéd, ha vigyáznék 
erre a kis ráncos
rosszcsontra?

Megbíztak,
hogy vigyem 

vissza
az övéihez.

Abban nem tudok 
segíteni. Még sosem 

láttam hozzá hasonlót. 
Pedig mindenféle lényt 

láttam már itt.

Egy mandalóri
páncélkovács indított 

utamra. Ha találnék valakit
az enyéim közül, tudnám, 

merre menjek.

Amennyire
tudom, évek óta 

te vagy
az első mando

errefelé.

Ó, ember!
Régóta nem

hallottam már
ezt a nevet!

Hol van Mos Pelgo? 
Azt mondták, ott él 

egy.
Egyik

térképen sem
szerepel.

HÉ!

Persze!
Kicsit

rozsdás,
de megvan.

Azt meg tudod 
mondani, hol 

volt? Attól
függ, ki kérdi.
Látni akarod?

R-5!
Hozd a Tatuin

térképét!
Ne kapkodj!
Annyira nehéz

manapság jó segédeket 
találni. Tudna valaki 
segíteni? Gyerünk,

csak rád
várunk!

Ez a háború előtti
Tatuin térképe. Itt van Mos 
Eisley, Mos Espa, és fent, 

ebben a régióban,
Mos Pelgo.

Nem
látok
semmit.

Pedig ott van. Vagy legalábbis ott 
volt. Említésre sem méltó. Egy régi 

bányaváros. Már jóval azelőtt 
észreveszik azt a nagy fémbárkát, 

hogy leszállnál.

Megvan
még

a sikló?



banditák
prédálták fel.
A Birodalom

bukásakor szabad
volt a rablás.

Azóta sem
mertem elhagyni

a várost.

Ó, egek!
Figyeljetek oda, hogy mit 
csináltok! Épp csak kezd 

bízni a fajtátokban! Az összes 
droidnak rossz hírét 

akarjátok kelteni? 
Köszönöm!

Üzleti
ügyben jöttem.

Segítened
kellene.

akkor
tedd a dolgod! 

Szeretnéd, ha vigyáznék 
erre a kis ráncos
rosszcsontra?

Megbíztak,
hogy vigyem 

vissza
az övéihez.

Abban nem tudok 
segíteni. Még sosem 

láttam hozzá hasonlót. 
Pedig mindenféle lényt 

láttam már itt.

Egy mandalóri
páncélkovács indított 

utamra. Ha találnék valakit
az enyéim közül, tudnám, 

merre menjek.

Amennyire
tudom, évek óta 

te vagy
az első mando

errefelé.

Ó, ember!
Régóta nem

hallottam már
ezt a nevet!

Hol van Mos Pelgo? 
Azt mondták, ott él 

egy.
Egyik

térképen sem
szerepel.

HÉ!

Persze!
Kicsit

rozsdás,
de megvan.

Azt meg tudod 
mondani, hol 

volt? Attól
függ, ki kérdi.
Látni akarod?

R-5!
Hozd a Tatuin

térképét!
Ne kapkodj!
Annyira nehéz

manapság jó segédeket 
találni. Tudna valaki 
segíteni? Gyerünk,

csak rád
várunk!

Ez a háború előtti
Tatuin térképe. Itt van Mos 
Eisley, Mos Espa, és fent, 

ebben a régióban,
Mos Pelgo.

Nem
látok
semmit.

Pedig ott van. Vagy legalábbis ott 
volt. Említésre sem méltó. Egy régi 

bányaváros. Már jóval azelőtt 
észreveszik azt a nagy fémbárkát, 

hogy leszállnál.

Megvan
még

a sikló?

banditák
prédálták fel.
A Birodalom

bukásakor szabad
volt a rablás.

Azóta sem
mertem elhagyni

a várost.

Ó, egek!
Figyeljetek oda, hogy mit 
csináltok! Épp csak kezd 

bízni a fajtátokban! Az összes 
droidnak rossz hírét 

akarjátok kelteni? 
Köszönöm!

Üzleti
ügyben jöttem.

Segítened
kellene.

akkor
tedd a dolgod! 

Szeretnéd, ha vigyáznék 
erre a kis ráncos
rosszcsontra?

Megbíztak,
hogy vigyem 

vissza
az övéihez.

Abban nem tudok 
segíteni. Még sosem 

láttam hozzá hasonlót. 
Pedig mindenféle lényt 

láttam már itt.

Egy mandalóri
páncélkovács indított 

utamra. Ha találnék valakit
az enyéim közül, tudnám, 

merre menjek.

Amennyire
tudom, évek óta 

te vagy
az első mando

errefelé.

Ó, ember!
Régóta nem

hallottam már
ezt a nevet!

Hol van Mos Pelgo? 
Azt mondták, ott él 

egy.
Egyik

térképen sem
szerepel.

HÉ!

Persze!
Kicsit

rozsdás,
de megvan.

Azt meg tudod 
mondani, hol 

volt? Attól
függ, ki kérdi.
Látni akarod?

R-5!
Hozd a Tatuin

térképét!
Ne kapkodj!
Annyira nehéz

manapság jó segédeket 
találni. Tudna valaki 
segíteni? Gyerünk,

csak rád
várunk!

Ez a háború előtti
Tatuin térképe. Itt van Mos 
Eisley, Mos Espa, és fent, 

ebben a régióban,
Mos Pelgo.

Nem
látok
semmit.

Pedig ott van. Vagy legalábbis ott 
volt. Említésre sem méltó. Egy régi 

bányaváros. Már jóval azelőtt 
észreveszik azt a nagy fémbárkát, 

hogy leszállnál.

Megvan
még

a sikló?



Segíthetek?

Egy
mandalórit

keresek.
A 

marsallra
gondolsz?

Nos, nem sok idegen 
jár errefelé.

Le tudnád írni?

Úgy néz ki,
mint én.

Nézd meg
magad!

A marsall 
mandalóri 

páncélt visel?

Mi szél
hozott erre,

idegen?
Sok

parszeken
át kerestelek

téged.

Nos,
megtaláltál.

Weequay,
két pohár
szpocskát!

Miért nem 
iszol velem 

egyet?
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Itt
bizony.

Még nem láttam mandalórit,
de hallottam rólatok.
Értetek a gyilkoláshoz,

és ragaszkodtok
a páncélotokhoz.

Ki vagy
te?

Ezért azt hittem, csak egyikünk 
távozik innen élve. De látva a 

kölyköt, kezdem azt hinni, talán 
rosszul ítéltelek meg.

Add
át!

Cobb Vanth,
Mos Pelgo 
marsallja. 

Honnan szerezted 
a páncélt?

A
javáktól
vettem.

Figyelj, haver, ahonnan 
jöttél, ott biztosan te vagy 

a főnök, de errefelé én 
mondom meg, hogy

ki mit tegyen. Vedd le
a páncélt!

A kölyök
előtt rendezzük 

le?
látott

rosszabbat.

Itt
helyben?


